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®pazeonorisMu He JHIIE HA3WBAIOTh TMPEAMETH MiHCHOCTI, BOHU
TaKOXK € 3ac000M, MPU3HAYCHUM JJIsi BUPQKEHHS Pi3HOMAHITHUX OIIIHHUX
BITHOIIICHb MOBIISl IO TOrO, IO BiOYBAa€ThCS HABKOJIO HHOTO YHM B HOI'O
BHYTpIIHbOMY cBiTi. OIiHHI 3HaY€HHS SBJISIOTH COOOI0 THTEPIIpETAIiIo
a0CTpaKTHUX OLIHHUX CMUCIIB, CYKYITHICTh SIKHX CTBOPIOE MEHTaJIbHHN
MPOCTIp HaApoay;, B HBOMY, 3 OIHOro OOKYy, BijoOpakeHa peajbHa
JUMCHICTD, a 3 IHIIOro — chopMoBaHa crenudivyHa MiHHICHA KapTHHA CBITY.

BimHocHO HOBOI  MPOOIEMOIO, TOB’SI3aHOK0 3  BUBYCHHSAM
(dpa3eonoriyHMX  ONUHWIG, € BU3HAYCHHS 3B’S3KY  CEMaHTHKH
(hpa3eonoriamis 3 OILIHKOIO.

®dpazeosioriydi  OAMHHUII HA IO3HAYEHHS IIOBEAIHKH JIFOJAWHHU
SIBJIAIOTH COOOIO0 OJHY 13 HAHOUIBIN Y)KHMBAHUX TPyl (HPa3eooriyHoro
ckiany Oyap-skoi moBu. Llsi rpyma Qpa3eonorivHUX OAWHUI CKIIAIAE
3HAYHY YACTHHY i B CHCTEMi aHTJIiChbKOi MOBH. [if XapakTepHa ceMaHTHYHA
Ta CTPYKTypHa CBOepigHicTh. DpaseonorisMu I1i€i Tpymu  SICKPaBO
BHUPAXKAIOTh CHENU(IYHY OIIHKY HABKOJMIIHBOTO CBITY 1 JIIOAWHH B IIHOMY
cBiTi. BaxiuicTe aHamizy mnomiOHuUX (¢pa3eosiori3MiB  HEe MOXKHA
HEIOOIIHIOBATH, aJKE COIliaTbHA TMOBEIHKA SBIISIE COO0I0 CYKYIHICTH 200,
CKOpiIlle, VYIOPSAAKOBAaHICT, 0araThOX TaKUX CTOPIH IHIWBITyaIbHOI
MOBEIIHKH, KOTP1 TIOB’s3aHi 3 KYJIbTYpPHUMH HOPMaMHU.

Tiero Miporo, KOO OIMiIHKA JeTepMiHOBaHA BIIACTUBOCTIMH 00’ €KTa
MM03aMOBHOT TIMCHOCTI, BITONTHMH Y CBIIOMOCTI JTIOJUHHY 1 (PiKCOBAaHUMH Y
3HAYCHHI MOBHOTO 3HAKa, BOHA HOCHTh OO0 €KTHBHHM XapakTep, IO
3HAXOIUTH CBOE BUPaKEHHS y (DYHKIIOHYBaHHI OLIHHOTO HAWMEHYBaHHS,
Yy CIOBHHKOBOMY BHW3Ha4Y€HHi, y CIIOBHUKOBOMY KOMEHTapi abo
CIIOBHUKOBHX OLIHHUX ITPUMITKaX.

BaxxiBoro 03HaKOH (Ppa3eosoriyHOr0 3HA4YEHHS CIYTye OIIHHE
3HAYCHHS, IKe MpUTaMaHHe 0aratboM (pa3eosorisMaM aHrIiHChKOI MOBH.
OmiHHe 3Ha4YeHHs B PI3HUX CTPYKTypax (pa3eosiori3MiB MpoOsBISETHCS TO-
pizHomy. ITim OMIHHUM 3HAYEHHSM PO3YMIEThCS MO3UTHUBHA YK HEraTUBHA
XapakTepUCTUKA OOMMYYS YM MpeaMeTa 3 TOYKH 30py WOro CTIHKHX,
MOCTIHMX SKOCTEH, 8 HE BUNIAIKOBUX YU THMYACOBUX.

HeoOximHo po3pi3HsaTH  (pa3eosorisMu 3  BJIACHUM  OLIHHUM
3HAYEHHSM 13 OLIHHUM BXHMBaHHSAM. DpazeonorisMu BiacHE OLIHOYHOIO



3HAUCHHS BOJIOMIIOThH I[I€I0 OCOOJIMBICTIO TIOCTIHHO, HE3aJIGKHO BiJl YyMOB
KOHTEKCTY.

B aHrmiiicekii  XymoXHiM  JiTepaTypi 4acTo  B)KHUBAIOThCA
(dpas3eonorisMu Ha TMO3HAYCHHS PO3YMOBHX 3IIOHOCTEH JIOAMHH. BoHu
MOXYTh MaTH SIK TO3WUTHBHY, TaK 1 HEraTHMBHY OMLIHKY. Hampuxman,
anrmiiiceke npuciiB’s  “Two heads are better than one, even if one is a
cabbage head.” mae neratuBHe 3HaueHHsA. CIOBHUK TOIA€ TaKe 3HAUCHHS
¢dpazeonorismy cabbage head — a very stupid and silly person.
®paseosniorism cabbage head wmae HeraTHBHY OIIIHKY pPO3yMOBHX
3MI0HOCTEH JIIOMMHU. 31 3MICTy (pa3eoyiorisMmy 3p0o3yMmilio, IO T0J0Ba
JIOIMHYU TYCTa, CXOKa Ha KayaH KalyCTH W Yy CKPYTHOMY CTaHOBHIILI HE
3MOJKE JTaTH PajIi.

dpazeonoriuna oauHUIE NUtty as a fruitcake mae take cioBHUKOBE
3HadyeHHs — Crazy. Y npukiamai “She’s nutty as a fruitcake. She won 't let us
00” BOHA HECe HETaTWBHE 3HAUYEHHS, TaK SK IPO JIIOAMHY TOBOPSTH, IO
BOHA HECIIOBHA pO3yMy. Y Oyab-fKOMY pasi meii dpaseonoriam 0yae MaTu
TaKe 3HAYEHHS, a/Ke HOr0 CEMaHTHKA 3aJIMIIAE€THCS TAKO HE3aIEKHO Bijl
KOHTEKCTY.

Jns toro, moO MiAKPECIUTH PO3YMOBI 3mIOHOCTI Tepos, aBTOP
BUKOPHCTOBYE (hpa3eojIori3MH 3 ITO3UTHUBHOIO OI[IHKOIO, SIK, HAIIPUKJIAJ, Y
peuenni “You are an older hand at this than | thought you were”.
®paszeonorizm old hand mae Take cinoBHHKOBe 3HaueHHs — Someone who
has done a particular job or activity for a long time and who can do it very
well. IIs dpa3seonoriyHa OTMHUI Ma€ MMO3UTHBHY OIIHKY, TaK SK
BXKUBAETHCS JUIsl CXBAJICHHS TO3UTUBHOI PUCH XapaKTepy.

VY peuenni “She’s got pots of money and she kept banging on about
how much it cost.” ¢dpaseonoriam to bang on mae Take CIOBHUKOBE
snauenns — to talk about something for a long time, especially in a way that
is boringto other people. Tox € o4eBHAHMM, IO OIliHKA JAHOTO
BHCJIOBITIOBAHHS Ma€ HEraTUBHE 3HA4YeHHs. MOBEIlb BBa)Ka€ PO3MOBY CBOTO
criBOECiTHIKA TYCTOI0, HYTHOIO 1 HEllikaBor. To0TO MOBemiHKA JIOIMHH,
SIKOT CTOCY€EThCSI 11€ BUCIIOBITIOBAHHS € JIPaTiBIUBOIO.

®dpa3zeonori3Mu  BXMBAIOThCS HAa TMO3HAYCHHS TMO3UTUBHUX YU
HEraTUBHUX PUC XapakTepy JroauHu. Hampuknan, y pedenni “He was one
of those mean scroungers who grabbed a yard when you gave him an
inch.”  akTyajmi30BaHO  KOHTEKCTyaJbHHH  TpaHchopMm  0a30BOi
¢bpaseonoriunoi oguuumi give him an inch and he will take a mile (a yard,
an ell). o ¢paseonoriuny OJUHHUIIIO MOXKHA MEPEKIACTH TAKUM YHHOM:
datl oMy naneyb — 6in i pyky 6iokycums. Dpas3eonorizaMu Ayxke BIalo
MOXYTh TEPEAAaTH SKCIPECUBHICTh BUPAXKEHHS MOYYTTIB MOBIIS. 3aMiCTh



http://dictionary.cambridge.org/search/british/direct/?q=talk
http://dictionary.cambridge.org/search/british/direct/?q=long
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TOro0, MO0 Ha3BaTH JIOJUHY MPOCTO KaTiOHOI0, aBTOP BHKOPUCTOBYE LILTY
CUHTAKCHYHY KOHCTPYKIIifO, SKa MICTHTh B CO01 SCKPaBO BHUPAXKCHY
HEraTUBHY CEMaHTHKY.

Hobpora — Halikpallia YecHOTa JIOAWHU, TOMY AJISl BUPAXKCHHS ITi€i
SIKOCTI, aBTOPY B OCHOBHOMY BXKHBAaIOTh ()pa3eoyiorismu. Y peueHHi “He is
so gentle. He would never hurt a fly” dpaseonoriuna oguuuis not hurt a
fly mae 3mauennsa not ever injure or upset anyone or anything. Tooro 1ei
(pa3eonorizm Hajiae MO3UTUBHIN PUCI XapaKTepy BiAMOBIIHY OIIHKY.

[1o3UTHBHOIO PHCOIO XapaKTepy € TaKoK CMUmMBICTh. Jas i
[MO3HAYEHHS aBTOPH BHUKOPHUCTOBYIOTh BEIHKY KUIbKICTH (hpa3eosiori3Mis,
sIKi, 0€3yMOBHO, MalOTh MIO3UTUBHY OLIHKY. Hampukian, y peuenni “l have
always found it difficult to talk to my boss but tomorrow I will have to
beard the lion in his den when | go to ask for a better job.” Bxwuro
¢paseonoriszm to beard the lion in his den, sxwuii mae 3aauenns to confront
someone on his or her own territory. Ieii ¢ppaseonorizm gorroMarae HaJaTH
repor0 TaKUX PUC, SIK CMUTUBICTH Ta HAIIOJICTIIMBICTb.

[Mo3uTuBHY  OIIHKY  TakoX  MaiTh  (pa3eoioriamm,  sKi
MIJKPECTIOITh TaKy PHCY XapakTepy JIOAWHH, SK IPalbOBUTICTh. Y
peuenni “Max and his daughter went at it hammer and tongs, and when
poor Tilly tried to intervene they both told her roughly to shut up” sxwuTo
¢pazeonorism hammer and tongs, sxumit mae 3HadenHs With tremendous
energy or effort, vigorously. Bin momomarae migkpeciIuTH TEPIETUBICTh Ta
MIPaITbOBUTICTE TE€POS.

VYV pedenni “You're enough to try the patience of an oyster.”
¢paseonorism to try the patience of an oyster mxuBaerbes s
IMIKPECIIEHHST HeraTUBHOI pucH Xapaktepy. Llel (paseonoriam mae Take
CIIOBHHMKOBE 3Ha4yeHHsS — t0o extremely annoy somebody. ®paseonoriuna
OJIHMHU 1|51 HAa TO3HAYCHHS HEraTUBHOI PUCU XapaKTepy Mae€, BiMOBIJIHO,
HETaTHBHY OIIHKY.

Bapro 3a3HauuTH, 1110 HE BCi Gpa3eoiIoriuHl OAUMHHII MOXYTh MaTH
OJHO3HAYHY OILIIHKY. 3aJIe’KHO BiJ KOHTEKCTY OAMH 1 TOH ke (Ppa3eosoriam
MOKe HAOyBaTH Pi3HUX aKCIONOTiYHUX XapaKTEPHCTUK, a IHKOIW HAaBITH 1
HEe MaTh KOTHHX. Y pedeHHi “Rebus hadn’t seen much at Craigmillar to
Justify Bairn’s hardman rep; he was a regular soldier, a form-filler and by-
the-book investigator” Bxurto 6a3oBy (paseomoriuny ommuuiro by the
book, ska wmae 3mauenns following the rules exactly. Owminky 1miit
(hpaszeonoriuniii OAMHMINI MOXKE HAJIATH JIMIIE caM aBTOp, aJHKe HEBIZIOMO,
Y TO MO3UTHBHA, 1110 TePON KEPYETHCS JIMIIE BKa3iBKAMH 3 KHUXKOK, YU TO
HEeraTuBHa.



®dpazeonoris Haga€e BUHATKOBO OaraTtWii marepiai JUis BUBYCHHS
AKCIOJIOTIYHMX 3aKOHOMIDHOCTeH Ta aHami3y 3adikcoBaHMX y MOBI
CTpaTeriii OLIHIOBAHHS, OCKLIBKU (Ppa3eosIori3M caM Io co0i BiKe MICTHTh
BeIUKHH 00’€M [omaTkoBoi iH(oOpMalii mpo XapakTep BYHHKIB a0o0
MOBEMIHKM JIIOAWHHM. TakUM YHUHOM, BHSB aKCIOJOTIYHOrO IOTEHIlIATy
(pazeonoriyHoi OJMHMIII € BEIbMHU BaXJIMBUM IS (HPa3eoNnorii K HayKH.
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